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Nota: 
Esta tradução está dividida em três partes: 
1. Palavras chaves e vocabulário (página 01).

2. Texto para leitura (página 02).

3. Texto e tradução livre (páginas 03 e 04).
Assim, você pode escolher qual parte imprimir.

Abraços.

Dyno

Palavras chaves numa tradução

	Verbos auxiliares
	Sufixos

	Will = verbo auxiliar utilizado na formação do futuro

Would = verbo auxiliar utilizado na formação do futuro do pretérito

Can = poder, ser capaz (verbo auxiliar)

Could = poderia, seria capaz (passado de “can”)

May = poder, ser possível (verbo auxiliar)

Might = poderia, seria possível (passado de “may”)

Ought = dever (verbo auxiliar)


	-ly = sufixos para formação de adjetivos e advérbios. 

Por exemplo: heavenly = celeste, divino ou celestialmente; lovely = gracioso ou amavelmente; lonely = solitário ou solitariamente
-less = sufixo que indica falta, ausência.

Por exemplo: loveless = sem amor; fearless = destemido

-ness = sufixo que forma substantivos abstratos.

Por exemplo> seriousness = seriedade, sinceridade


Vocabulário referente ao texto

TEXTO

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/business/6560197.stm
Published: 2007/04/16 14:27:37 GMT
© BBC MMVII

Chavez hosting summit on energy 

The pros and cons of ethanol and plans for a 5,000 mile natural gas pipeline are top o the agenda at the South American Energy Summit in Venezuela. 
The two day summit on the Caribbean island of Margarita is being hosted by Venezuelan President Hugo Chavez. 

Venezuela is the region's only member of the oil-producers' cartel Opec and Mr Chavez opposes the use of ethanol. 

He is expected to give more details of a proposed gas pipeline between Venezuela and Colombia. 
The Venezuelan energy minister Rafael Ramirez says the plan would involve investing $10m (£5.02m) on improving the quality of life in villages along the route of the pipeline. 
Ethanol as a biofuel 
Brazil's President Luiz Ignacio Lula da Silva has rejected criticism from President Chavez and others that the use of ethanol as a biofuel would increase food prices. 

Brazil is a pioneer in the use of ethanol made from sugar cane to power cars. 

"All South American countries and Africa can easily produce oil seeds for biodiesel, sugar cane for ethanol and food at the same time," Mr Lula said on his weekly radio programme. 
Mr Chavez says he does not plan to pick a fight with the Brazilian leader. 

"The issue is not ethanol as an additive," he said. "The issue is the US empire wanting to substitute gasoline with ethanol - that's crazy." 
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Chavez hosting summit on energy 

The pros and cons of ethanol and plans for a 5,000 mile natural gas pipeline are top o the agenda at the South American Energy Summit in Venezuela. 
Os prós e contras do etanol e planos para 5000 milhas de um gasoduto de gás natural são os pontos mais altos de uma Reunião sobre Energia da América do Sul na Venezuela.

The two day summit on the Caribbean island of Margarita is being hosted by Venezuelan President Hugo Chavez. 

O dia dois da reunião na ilha caribenha de Margarita está sendo recebido pelo presidente venezuelano Hugo Chavez.

Venezuela is the region's only member of the oil-producers' cartel Opec and Mr Chavez opposes the use of ethanol. 

A Venezuela é o único membro da região dos produtores de petróleo Opec e o Senhor Chavez opõem-se ao uso do etanol.
He is expected to give more details of a proposed gas pipeline between Venezuela and Colombia. 
Ele é esperado para dar mais detalhes de uma proposta de um gasoduto entre a Venezuela e a Colômbia.
The Venezuelan energy minister Rafael Ramirez says the plan would involve investing $10m (£5.02m) on improving the quality of life in villages along the route of the pipeline. 
O ministro da energia da Venezuela Rafael Ramirez disse que o plano envolveria investimento de 10 milhões de dólares sobre aperfeiçoando a qualidade de vidas de vilarejos ao longo da rota do gasoduto.
Ethanol as a biofuel 
Brazil's President Luiz Ignacio Lula da Silva has rejected criticism from President Chavez and others that the use of ethanol as a biofuel would increase food prices. 

O presidente do Brasil Luiz Inácio Lula da Silva rejeitou as críticas vindas do presidente Chavez e de outros que o uso do etanol como um biocombustível aumentaria o preço dos alimentos.
Brazil is a pioneer in the use of ethanol made from sugar cane to power cars. 

O Brasil é um pioneiro no uso do etanol feito da cana-de-açucar para mover os carros.

"All South American countries and Africa can easily produce oil seeds for biodiesel, sugar cane for ethanol and food at the same time," Mr Lula said on his weekly radio programme. 
“Todos os paises da América do Sul e África podem facilmente produzir óleo de sementes para o biodiesel, cana-de-açucar para o etanol e alimentos ao mesmo tempo”, disse o Senhor Lula em seu programa semanal de rádio.
Mr Chavez says he does not plan to pick a fight with the Brazilian leader. 

"The issue is not ethanol as an additive," he said. "The issue is the US empire wanting to substitute gasoline with ethanol - that's crazy." 

O Senhor Chavez disse que ele não está planejando abrir foto contra o líder brasileiro. “O problema não é o etanol como um aditivo”, ele disse. “O problema é o império americano querendo substituir gasolina por etanol – isto é loucura”.
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